
A  lÍD Ёѕ  A K(JLFÖLD*  

Amikor a Kiadód Tanács, talán most első  ízben, egy teljes ülését  
kívánja szentelni •a Híd, s ezáltal közvetve irodalmunk problémáinak,  
irodalompolitikai koncepcióinak és gyakorlatának, elöljáróban le kell  
szögeznünk egy tényt, amely némiképp :azt is miagyarázza, miért éppen  

ezt a témát, a Híd tágabb, szűkebb hazánkon és határainkon is túl-
mutató szerepének, törekvéseinek, akcióinak vizsgálatát választottuk  

a vita tárgyául. A folyóirat történetének utóbbi tíz éve ugyanis, a  

szerkesztői helycserék és a szerkeszt ői komcepciók szükségszer ű  mó-
dasulásai ellenére, kimutatható következetességgel és falyamatosság-
gal bizonyít egy igényt és tendenciát, amely — nem véletlenül —
egybeesik irodalmunk nagykorúsod ќsának szer гitünk döntő  stádi-
umával. Bori Imre pár évvel ezel őtt így fogalmazta meg ezt a jelen-
séget: „Ezek az évek sajátos pillanatai irodalmunknak; olyan ,kol-
lektív' magáraébredés kezd ődött, amely nemegyszer lejátszódott a  
múltban is, de most nem meneküléissel kapcsolódik össze. A múlt-
ban mind a magyar, mind a szerb író, mikor egyéni fejl ődésében  
eljutott eddig, riadtan menekülte tájról, hogy megvédje m űvét és  
művészetét. Ha Európa homlokáig ,akart elérni, vagy tágabb hori-
zontok csábítatták, Belgrád és Pest szellemi szintjére volt szüksége,  

itt csak az maradt, aki az elégedettséggel m űvészi és emberi ambí-
cióiról is lemondott, akinek nem volt kell ő  kezdősebessége, hagy  
elszakadhasson. Most, úgy látszik, ennek az ellenkez őjéről van szó :  
tudunk-e itt Európa nyelvén szólni, tudunk-e ,európai utasok' lenni  
saját hazánkban?" Körülbelül ugyanabban az id őben az akkor még  
gyér külföldi reagálások is felfigyeltek erre a változásra. Sükösd  

Mihály pl. így írt a pécsii Jelenkorban: „A jugoszláviai magyar nyelvű  
irodalom — az ún. vaj dasági irodalom — háza tá j án a provincializ-
mus nem először kísért. Jó néhány éve, ha ,olvasói emlékezetünk nem  
csal, a Híd írásos gyakorlatában is jócskán megvalósult. A provin-
cializmus akkor a hagyományos fogalmat jelentette, az inodalam  

egy földrajzšlag-néprajziliag zárt közösség világáról és világának szólt.  

Hangját, műfaját is megtalálta a tárca-novella, az életkép, a tájra-
családra-szerelemre-hazára tekint ő  lírai vers harmonikus alakzatai- 
; 

* Ez a beszámoló a Forum Lap- és Könyvkiadó Válallat Kiadói Tanácsának 1968.  

január 8-ai ülésére készüst. A Kiadói Tanács ezen az ülésén részletesen és sokoldalúan  

megvitatta a jelentésben érintett kérdéseket, es egyhangíuan elfogadta a szerkeszt őség  
által beterjesztett indítványokat.  
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bari. Azóta gyökeres és szerencsés fordulat következett be, ha jól 
emlékszünk, a szerzői névsor is alaposan kicserélődött: a Híd el-
múlt évfolyamain végigtekintve, efajta provincializmusnak nyomát 
sem találni. Ellenkezőleg, a folyóirat szépirodalmi anyagának, elmé-
leti írásaiтlalk és fordításainak tetemes része a modern világirodalom 
legújabb, legkiválóbb avantgarde-jónak szellemében fogant." 

További bizanyitás helyEtt, már az eddigiek alapján rámutathatunk 
I falvamat kettős irányára, belső  és külső  terjedésére: minél inkább 
magára talált irodalmunk, minél intenzívebben közelítette meg lé-
nyсges mondanivalóit és vált karszer ű  farmáiban is alkalmiassá a 
totális valóság kifejezésére, annál inkább b ővült kisugárzási és von-
zási köre, annál inkább bizonyítatta jelenlétét és önállóságát a ma-
gyar nyelvterületen művelt irodalmak között. A Híd szerkesztői kin-
cepciói ezt a folyamatot igyekéztek kibontakoztatni, gyorsítani, tu-
datosítani. A szerkesztőség legfőbb kritériuma: a teljes nyíltság, a 
szabad, bármilyen kötelmekt ől, meggondolásoktól mentes kitekintés 
és tájékazódás a világ és a magunk dolgaiban, a korszer űség, euró-
paiság wnivsrzális igénye, s a kutatás, felfedezés, kísérletezés jogának 
feltétlen biztosítása, még a tévedések, kudarcok vállalása árán is, —
egyszóval a jugoszláv szellemi légkört jellemz ő  szabadság, dogmát-
lanság, modern szenzibilitás érvényesítése folyóiratunkban, érzésünk 
szerint, a legjobb módja a jugoszláviai magyar irodalom önálló ér-
tékei .affiirmálásának és a legjobb hozzájárulás az egészséges szel-
lemi vérkeringés létrejöttéhez a magyar nyelvterületen. 

S hogy elöljáróban az igények és kancepcцók tíz évre (1957-ig) visz-
szarnenő  folytonosságát hangsúlyoztwk, tettük ezt azért, merte kon-
cepciók bizonyos eredrrvényei, tágabb vonatkozásban, csak most, az 
utóbbi egy-két évben értek be, a Híd és irodalmunk iránt tömeges-
nek nevezhető  érdeklődés nyilvánul meg külföldön, a Híd, szerényen 
szólva, bekerült az irodalmi köztudatba, mint .a legszámottev őbb 
magyar falyóira.tok egyike, másrészt pedig e nemzetközi szereplés bi-
zanyas problémái is most váltak -annyira felismerhet őkké, hogy kri-
tikai állásfoglalásra késztessenek, viszont semmiképpen sem szeret-
nénk, ha akár :az eredmények, akár a problémák a pillanatnyi kon-
stelláaiábál eredő  véletleneknek tűnnének fel. 

I. 

KÜLFÖLDI ÍRÓK A HÍDBAN 

Az alábbi táblázat .néhány számadata szemlélteti a külföldi szerz ők 
szereplését a Híd két legutóbbi (1966. és 1967.) évfolyamában. Az 
adatok kimutatják a szerkeszt őség állandó és fokozott érdekl ődését 
a magyarországi és külföldi (világiradal гni) művek közlése iránt, 
ami a fentebb elmodottak alapján egészen természetes. Megfigyel-
hetjük a magyarországi és külföldi szerz ők csaknem arányos képvi-
seltségét a folyóirat szépirodalmi rovataiban, a tanulmányvak, esszék 
között pedig a magyarországi szerz ők nagyobb arányú szereplését. 
Ez azzal magyarázható, hogy a tanulmány k, esszék közlése tekinte-
tében a magyarországi irodalmi (folyóiratbeli) gyakorlat meglehe- 
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tősen szűk kereteket biztosít, a Híd érdeklődésének homlokterében 
pedig épp gaz irodalmi tájékozódásnak ez a neme áll. A puszta szá-
madatok, persze, semmit sem árul аk el, a közlemények tartalmá-
ról, esztétikai beállitattságáról és m űvészi értékér ől. Nagy általános-
ságban аnnymt áLlapithatwnk meg, hagy a közlésnél legels ő  szempon-
tunk volt a szóban forgó írás beilleszthet ősége a Híd koncepcióiba, 
olvasóink tájékoztatása az új és legújabb m űvészeti törekvésekr ől, 
irányokról a magyar nyelvterületen és a nagyvilágban, és a közölt 
közlemények várható hatása irodalmi köztudatunk alakulására. Meg-
jegyzendő , hogy a fentebb említett nagyfokú külföldi érdekl ődés 
folyóiratunk és irodalmunk iránt a felkínált kéziratok szármában is 
magmutatkozott; az utóbbi id őben egyre több, különféle érték ű, de 
jobbára karvaly színvonalú kézirat érkezik szerkeszt őségünkbe ismert 
és még ismeretlen íróktól, de a Híd, természetesen, nem vállalkozhat 
mindezeknek az írásoknak megjelentetésére, minden érték prezen-
tálására, — ez eLs ősarban a magyarországi folyóiratoknak volna fel-
adata. Ezen a téren komoly problémája a folyóiratnak a kell ő  mérték 
betartása, a kritikai viszonyulás és legelsősorban a megfelel ő  tájé-
kozottság hiánya. Itt f őleg kritikusainkra vár nagy feladat; az ér-
tékelés, interpretálás, kritikai felmérés feladata. Újabban (lásd a 
II. táblázatоt) ezen a téren is komoly el őmenetelt tapasztalhatunk:  
két év alatt 47 tanulmány, esszé, mnterjú vagy szemlecikk foglalkozott  

(hazai kritikusak tollából) rvagyararszági alkotókkal, m űvekkel, iro-
dalmi jelenségekkel.  

Feltűnhet esetleg .a külföldi (nem magyarországi) magyar szerz ők  
nagyabb arányú szereplése a Hídban. Ez egyrészt arra mutat, hogy  

a Magyarországon kívüli szerves irodalmi élet (Romáaniában, Cseh-
szlovákiában) több művelője rokonulast és vonzódást érez a Híd  
törekvésemhez, másrészt pedig a Nyugatara él ő  magyar írók körében  
is észrevehető  bizonyos integrálódási folyamat, amely a magyaror-
szági és a Híd-beli szereplésben is érvényre jut. Ez ugyanakkor bi-
zonyítja az egészségesebb szellemi légkör k.malakulását a ntiagyar  
nyelvterületen, amihez a maga részér ől a Híd is hozzá kíván járulni.  
A Nyugaton élő  szerzők szolgálatait leginkább a világirodalmi mű-
vak fordításánál vettük mgénybe (lásd a III. táblázatot), s ezen  a 
téren, tájékozódásban, hitelességben stb: valóban nagy hasznunkra  
válik segíteségük.  

I. KtTLFÖLDI sZERZIK A HfDBAN, 1966-1967.  
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Költészet 16 4 14 34  
Széppróza, dráma 8 1 4 13  
Tanulmány 19 3 6 28  

đsszesen 43 8 24 75  
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II. HAZAI SZERZŐK KÜLFÖLDIEKRŐL  
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Tanulmány 17 2 8  
Szemle 30 2 14 

Összesen 47 4 22 

KÜLFÖLDI MTUVEK FORDfTÓI  

Magyarországi 10  
Jug. magyar 6  
Külföldi magyar 9  

Összesen 25  

KÜLFÖLDI MrtTMELLÉKLETEK  

Magyar 
	

Külföldi  

8 
	 1  

II. 

A HÍD KÜLFÖLDI .  KAPCSOLATAI  

Szerkesztőségünk az utóbbi időben igen jó kapcsolatukat építetat  
ki a külföldi (magyaгarszági és Magyarországon kívüli) magyar írók-
kal, fоlyóiratakkal, irodalmi közületekkel. Ez Ђa kapcsolat nemcsak 
kölcsönös látogatásokban, cserepéldányok megküldésében, levelezés-
ben (hozzávetőleg 55 magyarországi és 15 más magyar íróval áll a 
szerkesztőség levelezésben) , személyes érintkezésben merül ki, hanem 
konkrétabb, közös akciókat is kilátásba helyez. A magyarországi fo-
lyáiratak közül a budapesti Új írás és Valóság, a pécsi Jelenkor, 
Magyarországion kívül pedig .a pozsonyi Irodalmi Szemle, a kolozsvari 
Korunk, a párizsi Magyar Műhely szerkesztőségével va:lósítottúk meg 
az együttműködés különféle formáit. Ezáltal, a cserelótogatásakon 
kívül, Lehetővé válik a jugoszláviai magyar írók budapesti, pécsi, pá-
rizsi stb. vendégszereplése а  kdzeiebbi vagy távolabbi jövőben, s 
több éraékes kézinat közlését biztosítjuk a Híd számára. Ezen a té-
ren .talán csak szűkös anyagi lehatőségeink jelentenek komolyabb 
akadályt; a Hídnak ugyanis évek óta a kért dotáció alig 70 0/0-át si-
keгül biztosítania, s azonkívül a Farurasan belül bizonyos szervezeti 
nehézségek akadályozzák ,a szerkesztóség nagyabb mozgásszabadsá-
gát. 
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KÜ'LFÖLDI VÉLEMÉNYEK A HÍDR0L 

Már említettük, hagy folyóiratunk nyílt és szabad szelleme, vi-
lágirodalmi tájékozódása, közleményeinek, főleg kritikai hozzáállá-
sának minőségi jegyei mind több elismerést, kedvez ő  reagálást vál-
tanak aki mindenütt, ahol az egyetemes magyar irodalmat vizsgálják, 
értékelik. Ezek a reagálások nem szórványalak többé, s nem is puszta  
udvarias gesztusok csupán, hanem a Híd és a jugoszláviai magyar  
irodalom objektív helyét és szerepét jelzik, s annál nagyabb felel ős-
séget rónak a .szerkesztőségre. fzelítőül csak néhány véleményt idé-
zünk a. legfrissebbek közül . 

A lengyel Jerzy Rabert Nowak Új irányzatok a magyar irodalom-
ban 1957-1966 c. dolgozatában, melyet a varsói egyetem ,adott ki, 
a külföldi magyar irodalomról szólva, megállapítja: „Igen jelent ős 
a jugoszláviai magyar kisebbség irodalmi alkotó tevékenysége. Ott 
jelenik meg a legfontosabb határon túli magyar folyóirat — a Híd.  
Ez az ambiciózus havi folyóirat rendszeresen foglalkozik a legkant-
roverzebb és legfontosabb problémáikkal. Jól szerkesztett kritikai ro-
vata jelentős befolyást gyakorol a belföldi magyar kulturális vitákra  
is."  

Az illinois-i (USA) egyetem kiadásában megjelen ő  Tri-Quarterly  
legutóbbi számában a kelet-európai irodalmakkal foglalkozik. A Dep-
rofetizált irodalom c. bevezető  tanulmány (szerzője Gömöri György)  
egy helyütt így ir: „A mai magyar attitűd a modern tendenciák, pl. 
az absztrakt festészet vagy a szürrealizmus kérdésében még mindig 
meglehetősen konzervatív; egyedüli engedménye tendenciák külföldi 
megjelenési lehetőségére van, éspedig a Novi Sadyi Híd című  havi  
folyóirаtbam és a párizsi Magyar Műhelyben".  

És egy magyarországi méltatás, kapásból, a legújabbak közül:  
„ ... A Híd jelentőségét nem szépirodalmi anyaga, • hanem rendkívül 
izgalmas problémákat felvető  elméleti írásai biztosítják. A folyóirat 
elsősorban a marxista esztétika bizonyos, gyakran filozófiai igény ű  
problémáit szeretné új m еgvilágí,tásbra helyezni, vagy tisztezni. A  
Hídban megjelent elmeéleti-kritikai tanulmáanyak világnézetileg sok-
szor erősen kérdésesek, de rangjukat egy jól felkészült szerz ői gárda  
biztosítja, élükön a szívesen foglalkoztatott Lukács Györggyel és a  
helyi irodafám — Sinkó Ervin halála óta - talán legjelent ősebb  
egyéniségével, Bori Imrével. A Híd szépirodalmi anyagát elsősorban 
is az jellemzi, hagy költői és prózaírói egyaránt valamiféle, gyakran 
avántgarde-ízű  modern stílus megteremtésére törekszenek. Sak gro-
teszk, viaagy nálunk szokatlan megfarrnálású verset és néhány ilyen 
elbeszélést olvashatunk az igényesen szerkesztett lap hasáb jain. Ta-
lán itt is a versek művészi súlya jelentősebb, olyan érdekes költőket 
sorakoztat fel a Híd maga mögött, mint Tolnai O,ttó, Fehér Ferenc, 
Papp Tibor, Gál László vagy Gulyás József (aki ezt gaz igen jellemz ő  
vallonid.st teszi egyik kétsorоsában: „Nem hiszek a szavakban, de 
ma újra megkísérlem.") . De olvashatunk néhány figyelemreméltó el-
beszélést (mint Bányai Jánosét — Megállt az óra) , regényrészletet 
(mint Major Nándorét) , vagy hang j átéko;t (mint Kapeczky Lászlóét ) 
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is. Külön ki ke11 emelni itt is ,a, sok érdekes és rangos fordítást, va-
lamint a lap kitűnő  tájékoztató anyagát a mai jugoszláv iradalom-
rál." (TaxrLer Ernő : Magyar Birodalmi folyóiratok a szomszédos or-
szágоkban. — Jelenkor, 1967. 10. szám, Pécs. ) 

A rеaagálásak, persze, nem egyértelműek. Itt-ott érezhet őbb bizo-
nyos kötöttebb, sőt dogmatikusabb körök ellenállása; nem egy eset-
ben nyílt kirоhanást is olvashattunk a Híd irodalompolitikája ellen 
(E. Fehér Pál az Élet és Irodalomban), de szerkesztőségünk az ilyen  
esetekben is ragaszkodik a felmerül ő  problémák nyílt és egyenes 
megvitatásához, mert az a véleménye, hogy csak a nyílt nézetnyil-
vánítást és vita segítheti el ő  a kérdések tisztázását, a jobb megértést 
és az orszáagaink között okkal szorgalmazott kulturális cserét és 
együttműködést. Ezen a helyen említhetjük meg a Híd magyaror-
szági terjesztése előtt álló akadályokat, bár ennek a kérdésnek a 
rendezése nem lehet kizárólag a szerkeszt őség dolga, hanem már az 
áLlaarnrközi megállapodások domenjébe tartozik és társadalmi szerve-
ink akció ját igényli. 

ZÁRADÉK 
r 

Az elmondottak alapján kérjük a Kiadói Tanács hozzájárulását 
a következőkhöz : 

A Kiadói Tanács jóváhagyja és támogatja a Híd szerkesztősé-
gének eddigi erőfeszi,téseit a jugoszláviai magyar irodalom affirmá-
lása és külföldi kapcsolatainak ,kiterjesztése irányában. 

A Kiadói Tanács ,a maga részéről is elősegíti a folyóidat állandó 
és folyamatos pénzelésének megoldását, hogy ,a Híd nemzetközi ak-
ciói is sikerrel megvalósulhassanak. 

A Kiadói Tanács fontosnak tartja a Híd fokozottabb külföldi 
megjeLenésát, és mádat keres a rendszeres és egyenjogú külföldi 
terjesztés biztosítására. 
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